
 

 

 
 
 

RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS À: 

 
See Section 2.2 
Voir Section 2.2 

 
STANDARD REQUEST FOR BID  
INVITATION À SOUMISSIONNER - STANDARD 
The Bidder offers to provide to Canada the goods, services or both 

listed in the bid solicitation in accordance with the conditions set 

out in the bid solicitation and the prices set out in the bid. Bidders 

should ensure e-mail does not exceed 13 MB to avoid problems 

with transmission. 

This bid solicitation is issued in accordance with the conditions of 

the Supply Arrangement E60PQ-120001/G.   

Le soumissionnaire offre de fournir au Canada les biens, services ou 

les deux énumérés dans la demande de soumissions aux conditions 

prévues dans la demande de soumissions et aux prix indiqués dans 

la soumission. Les soumissionnaires doivent s’assurer que le courrier 

électronique ne dépasse pas 13 Mo pour éviter les problèmes de 

transmission. 

Cette demande de soumissions est émise conformément aux 

conditions de l’arrangement en matière d’approvisionnement 

E60PQ-120001/G. 

Solicitation No. - N° de la 

demande 

100019971 

Amendment No.  -  N° de 
modification 

 

Solicitation closes – La demande 
prend fin : 
 
at – à    2:00 PM, EST standard 
time – 14:00, heure de l’est  
 
on – le 18 February/Février 2022 

 

See Section 2.3 
Voir Section 2.3 
       

File No. - N° de dossier 
 
 
 

 

 No of 
Page/ 
N° de page 

 
 

Date of Solicitation – Date de la demande 

 
 
Address inquiries to – Adresser toute demande de 

renseignement à : 

See  Section 6, Article 6.5.1. 
Voir Section 6, Article 6.5.1 
 
Destination 
 

See Annex B 
Voir Annexe B 
 
 
 
Instructions: 
Municipal taxes are not applicable. 
Unless otherwise specified in the bid solicitation, all prices quoted 
must be net prices in Canadians funds including Canadian customs 
duties, excise taxes, must be FOB, including all delivery charges to 
destination(s) as indicated.  The amount for Applicable Taxes is to be 
shown as a separate item. 
Instructions: 
Les taxes municipales ne s’appliquent pas. 
Sauf indication contraire dans la demande de soumissions, tous les 
prix indiqués doivent être des prix nets, en dollars canadiens, 
comprenant les droits de douane canadiens, la taxe d’accise et 
doivent être FAB, y compris tous frais de livraison à la (aux) 
destination(s) indiqué(s). Le montant des taxes applicables doit 
apparaître séparément. 
 

Supplier Name and Address – Nom et adresse du fournisseur 
 

 
Telephone No. - N° de téléphone 

Facsimile No. - N° de   télécopieur 

 
Name and title of person authorized to sign on behalf of supplier 
(type or print) 
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur 
(caractère d’impression) 

 

 

Signature : ___________________   Date :____________ 
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PARTIE 1 – RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX 

 
1.1 Exigences relatives à la sécurité 
 
Il n’y a aucune exigence en matière de sécurité avec ce besoin. 
 
L’entrepreneur peut être accompagné, il n’est pas nécessaire de détenir une cote de sécurité. 
 
 
1.2 Besoin 
 
La présente demande de soumissions est émise conformément à l'arrangement en matière 
d'approvisionnement (AMA) pour les fauteuils de bureau pour les fournisseurs qui font partie de la série 
d’AMA émise par TPSGC sous le numéro E60PQ-120001/PQ.  Les termes et conditions de l’AMA du 
fournisseur s'appliquent à cette sollicitation et en font partie intégrante. Les soumissionnaires qui 
soumettent une offre acceptent d'être liés par ces modalités et conditions ainsi que les modalités et 
conditions de la présente demande de soumissions. 
 
Ce besoin est détaillé dans l'annexe A des clauses du contrat subséquent. 

1.3  Général ou Stratégie d’approvisionnement auprès des entreprises autochtones (SAEA) 

 
Ce besoin est:  
 

  Processus général   

Le besoin est assujetti à tous les accords commerciaux applicables, comme indiqué dans l'avis 
de projet de marché (APM). 
 
 

  Processus de la SAEA 

Ce marché est réservé dans le cadre de la Stratégie d’approvisionnement auprès des entreprises 
autochtones du gouvernement fédéral. Pour de plus amples renseignements concernant les 
exigences requises des entreprises autochtones conformément au Programme de marchés 
réservés aux entreprises autochtones, consulter l’Annexe 9.4 du Guide des approvisionnements. 

 
1.4  Compte rendu 
 
Les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des résultats du processus de demande de 
soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la demande à l'autorité contractante dans les 15 
jours ouvrables, suivant la réception des résultats du processus de demande de soumissions. Le compte 
rendu peut être fourni par écrit, par téléphone ou en personne. 
 
1.5 Exigence de vaccination contre la COVID-19 (A3080T *nouveau*) 
 
Cette exigence est assujettie à la Politique sur la vaccination contre la COVID-19 relative au personnel 
des fournisseurs. Le fait de négliger de compléter et de fournir l’attestation de l’exigence de vaccination 
contre la COVID-19 dans le cadre de la soumission rendra la soumission non recevable. 
 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-approvisionnements/annexe/9/4
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PARTIE 2 – INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES 

 
2.1 Instructions, clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un numéro, 
une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les clauses 
et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions du contrat 
subséquent. 
 
Le document 2003 (2020-05-28) Instructions uniformisées - biens ou services - besoins concurrentiels, 
est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante. 
 
 
2.2 Présentation des soumissions 
 
Les soumissions doivent être présentées uniquement à l’Unité de réception des soumissions d’Emploi et 
développement social Canada via courriel au plus tard à la date et à l'heure indiquées à la page 1 de la 
demande de soumissions. Les soumissionnaires doivent acheminer leur soumission à l'endroit suivant : 
 

NC-SOLICITATIONS-GD@hrsdc-rhdcc.gc.ca 
 
En raison du caractère de la demande de soumissions, les soumissions doivent être transmises par 
courriel seulement et ne doivent pas dépasser 13 Mo afin d’éviter des problèmes de transmission. 

 
 

2.3 Demandes de renseignements – en période de soumission 
 
Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante au 
moins trois (3) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes de 
renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre. 
 
Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la demande de 
soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question de manière 
suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les demandes de 
renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la mention « exclusif » 
vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention « exclusif » feront l'objet d'une 
discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la demande de renseignements n'a 
pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les questions ou peut demander au 
soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif, et permettre la transmission des 
réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas répondre aux demandes de 
renseignements dont la formulation ne permet pas de les diffuser à tous les soumissionnaires. 
 
2.4 Processus de contestation des offres et mécanismes de recours 
 
(a) Les fournisseurs potentiels ont accès à plusieurs mécanismes pour contester des aspects du 

processus d’approvisionnement jusqu’à l’attribution du marché, inclusivement.  
 
(b) Le Canada invite les fournisseurs à porter d’abord leurs préoccupations à l’attention de l’autorité 

contractante. Le site Web du Canada Achats et ventes, sous le titre « Processus de contestation des 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/1/2003/actif
NC-SOLICITATIONS-GD@hrsdc-rhdcc.gc.ca
https://achatsetventes.gc.ca/
https://achatsetventes.gc.ca/pour-les-entreprises/vendre-au-gouvernement-du-canada/suivi-des-soumissions/processus-de-contestation-des-offres-et-mecanismes-de-recours
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soumissions et mécanismes de recours », fournit de l’information sur les organismes de traitement 
des plaintes possibles, notamment : 

 

 Bureau de l’ombudsman de l’approvisionnement (BOA) 

 Tribunal canadien du commerce extérieur (TCCE) 
 
(c) Les fournisseurs devraient savoir que des délais stricts sont fixés pour le dépôt des plaintes et qu’ils 

varient en fonction de l’organisation concernée. Les fournisseurs devraient donc agir rapidement s’ils 
souhaitent contester un aspect du processus d’approvisionnement.  

 
 
PARTIE 3 – INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS 

3.1 Instructions pour la préparation des soumissions 
 
Le Canada exige de la part du soumissionnaire qu’il respecte l’article 08 des instructions uniformisées 
2003.  

 
La soumission doit être présentée en sections distinctes comme suit : 
 

Section I : Soumission technique 
Section II : Soumission financière 
Section III : Attestations et renseignements supplémentaires 

 
 
Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement. Aucun prix ne doit être indiqué dans 
une autre section de la soumission. 
 
 
Section I : Soumission technique 
 
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment ils 
entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux. 
 
Section II : Soumission financière 
 
Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de 
paiement. 
 
 
3.1.1 Fluctuation du taux de change 
 
C3011T (2013-11-06) Fluctuation du taux de change 

 
 
Section III : Attestations et Renseignements supplémentaires 
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations et renseignements supplémentaires exigés à la 
Partie 5. 
 
 

https://achatsetventes.gc.ca/pour-les-entreprises/vendre-au-gouvernement-du-canada/suivi-des-soumissions/processus-de-contestation-des-offres-et-mecanismes-de-recours
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/C/C3011T/actif
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PARTIE 4 – PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION 

4.1 Procédures d'évaluation 

 
a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la demande 

de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers. 
 
b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions. 
 
4.1.1 Évaluation technique 

 
4.1.1.1 Critères techniques obligatoires 

 

Critères techniques obligatoires (CTO) 

Critère #  

 RENCONTRE/NE 
RENCONTRE PAS 
& COMMENTAIRES 

CTO 1 

Les appui-pieds intégrés :  
 

a) Doivent être en forme d’anneau ou de demi-cercle  
b) Doivent pouvoir être réglés (ou être à environ) d’une distance de 

38 à 53 cm (de 15 à 21 po) sous le siège; 
 

 

CTO 2 

 
L’appui-pieds doit dépasser le siège d’au moins 5 cm (2 po); 
 

 

CTO 3 

La base doit être en contact avec le sol à cinq endroits :  
 

a) La base doit avoir 2 roulettes facilitantes à blocage pour les 
surfaces dures 

b) 3 appuis stables de bonne qualité en caoutchouc pour éviter de 
glisser 

c) Un diamètre minimal de 68 cm (27 po) pour la base ou une base 
style traîneau;  

 

 

 
4.1.2 Évaluation financière 

 
Clause du Guide des CCUA A0220T (2014-06-26) Évaluation du prix-soumission  

 
 
4.2 Méthode de sélection 
 
 
Clause du Guide des CCUA, A0031T (2010-08-16) Méthode de sélection - critères techniques 
obligatoires 

 
 
 
 
 

http://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/A/A0220T/actif
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/5/A/A0031T/actif
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PARTIE 5 – ATTESTATIONS ET RENSEIGNEMENTS SUPPLÉMENTAIRES 
 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations et les renseignements supplémentaires exigés pour 
qu’un contrat leur soit attribué.  
 
Les attestations que les soumissionnaires remettent au Canada, peuvent faire l’objet d’une vérification à 
tout moment par le Canada. À moins d’indication contraire, le Canada déclarera une soumission non 
recevable, ou à un manquement de la part de l’entrepreneur s’il est établi qu’une attestation du 
soumissionnaire est fausse, sciemment ou non, que ce soit pendant la période d’évaluation des 
soumissions ou pendant la durée du contrat.  
 
L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires pour vérifier les 
attestations du soumissionnaire. À défaut de répondre et de coopérer à toute demande ou exigence 
imposée par l’autorité contractante, la soumission sera déclarée non recevable, ou constituera un 
manquement aux termes du contrat. 

5.1 Attestations exigées avec la soumission 

 
Les soumissionnaires doivent fournir les attestations suivantes dûment remplies avec leur soumission. 
 
5.1.1 Dispositions relatives à l’intégrité - Attestations additionnelles 
 
Des vérifications d'intégrité ont été effectuées sur chaque fournisseur au moment de l'émission de leur 
arrangement en matière d'approvisionnement (AMA) respectif. En soumettant une soumission, le 
soumissionnaire atteste que le soumissionnaire et ses affiliés respectent les dispositions énoncées à 
l’article 01 Dispositions relatives à l'intégrité - soumission des instructions uniformisées énumérées ci-
dessus. 
 
5.1.2 Conformité du produit 
 
En soumettant une soumission, le soumissionnaire atteste que toutes les produits proposées sont 
conformes et continueront de se conformer tout au long de la période du contrat, aux exigences 
détaillées à l'annexe A et aux spécifications de la série d'AMA émise par TPSGC avec le numéro E60PQ- 
120001/PQ. 
 
5.1.3  Maintien des certifications 
 
Le soumissionnaire atteste qu'en soumettant une soumission en réponse à cette demande de 
soumissions, le soumissionnaire et tout membre du soumissionnaire si le soumissionnaire est une 
coentreprise, continue de se conformer à toutes les attestations soumises avec son arrangement pour se 
qualifier dans le cadre du série d'AMA publiée par TPSGC sous le numéro E60PQ-120001/PQ. 

5.2 Attestations préalables à l’attribution du contrat et renseignements supplémentaires 

 
Les attestations et les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous devraient être remplis et 
fournis avec la soumission mais ils peuvent être fournis plus tard. Si l'une de ces attestations ou 
renseignements supplémentaires ne sont pas remplis et fournis tel que demandé, l'autorité contractante 
informera le soumissionnaire du délai à l’intérieur duquel les renseignements doivent être fournis. À 
défaut de fournir les attestations ou les renseignements supplémentaires énumérés ci-dessous dans le 
délai prévu, la soumission sera déclarée non recevable. 
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5.2.1 Attestation de l’exigence de vaccination contre la COVID-19 (A3081T *nouveau*) 

 
Selon la Politique de vaccination contre la COVID-19 relative au personnel des fournisseurs, tous les 
soumissionnaires doivent fournir, avec leur soumission, l’attestation de l’exigence de vaccination contre la 
COVID-19 jointe à cette demande de soumissions afin que leur soumission puisse être considérée 
davantage. Cette attestation jointe à la demande de soumissions à la date de clôture est jointe au contrat 
qui en découle et fait partie intégrante du contrat. 

5.2.2 Programme de contrats fédéraux pour l'équité en matière d'emploi – Attestation de 
soumission 

 
En présentant une soumission, le soumissionnaire atteste que le soumissionnaire, et tout membre de la 
coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, n'est pas nommé dans la liste des « 
soumissionnaires à admissibilité limitée du PCF » du Programme de contrats fédéraux (PCF) pour 
l'équité en matière d'emploi disponible au bas de la page du site Web d’Emploi et Développement social 
Canada (EDSC) – Travail (https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-
emploi/programme-contrats-federaux.html#s4). 
 
Le Canada aura le droit de déclarer une soumission non recevable si le soumissionnaire, ou tout membre 
de la coentreprise si le soumissionnaire est une coentreprise, figure dans la liste des « soumissionnaires 
à admissibilité limitée du PCF » au moment de l'attribution du contrat. 
 
PARTIE 6 – CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT 
 
Les clauses et conditions suivantes s'appliquent à tout contrat subséquent découlant de la demande de 
soumissions et en font partie intégrante. 
 
6.1  Exigences relatives à la sécurité 
 
6.1.1 Le contrat ne comporte aucune exigence relative à la sécurité. 
 
L’entrepreneur peut être accompagné; il n’est pas nécessaire de détenir une cote de sécurité.  
 
Les membres du personnel de l’entrepreneur NE PEUVENT PAS ACCÉDER AUX LIEUX DE TRAVAIL 
NI RÉALISER LES TRAVAUX si des renseignements ou des biens PROTÉGÉS ou CLASSIFIÉS s’y 
trouvent, à moins qu’ils ne soient accompagnés d’un représentant du ministère ou de l’organisme pour 
lequel les travaux sont réalisés. 
 
6.2 Besoin 
 
6.2.1 L'entrepreneur doit fournir des fauteuils de bureau conformément au besoin de l'annexe A. 
 
Le présent contrat est émis contre l'arrangement en matière d'approvisionnement (AMA) pour les 
fauteuils de bureau pour fournisseurs qui font partie de la série d'AMA émise par TPSGC sous le numéro 
E60PQ-120001/PQ. Les termes et conditions de l’AMA du fournisseur s'appliquent au présent contrat et 
en font partie intégrante. 
 

https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4
https://www.canada.ca/fr/emploi-developpement-social/programmes/equite-emploi/programme-contrats-federaux.html#s4
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6.2.2 Ce besoin est :  
 

  Processus général   
 

  Processus de la SAEA 
 
 
6.3 Clauses et conditions uniformisées 
 
Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre, sont 
reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat 
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-
uniformisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada. 
 
 
6.3.1 Conditions générales  
 
2010A (2021-12-02), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en 
font partie intégrante. 
 
L’article 09, Garantie, est modifié comme suit : 

 

Au paragraphe 1 : 

Supprimé :  « La période de garantie sera de 12 mois. » 

Inséré :  « La période de garantie sera de 10 ans, à l’exception des composants 

réglables, qui auront une garantie de 5 ans. » 

 

Au paragraphe 2 : 

Supprimé : En entier 

Inséré :  Comme suit : 

« 2. L’entrepreneur doit payer les frais de transport associés au renvoi de 

l’ouvrage ou de toute partie de l’ouvrage aux locaux de l’entrepreneur pour 

remplacement, réparation ou rectification. L’entrepreneur doit également payer 

les frais de transport associés au renvoi de l’ouvrage ou de toute partie de 

l’ouvrage qui est remplacé ou rectifié au lieu de livraison précisé dans le contrat 

ou à un autre endroit désigné par le Canada. Cependant, si le Canada est d’avis 

qu’un tel déplacement n’est pas pratique, l’entrepreneur doit procéder aux 

réparations ou aux rectifications nécessaires là où l’ouvrage se trouve. Dans ce 

cas, l’entrepreneur doit assumer tous les coûts (y compris les frais de 

déplacement et de subsistance) qui en découlent. Le Canada ne remboursera 

aucun de ces coûts. » 

 Toutes les autres dispositions de l’article Garantie demeureront en vigueur. 

 

Section 16 – Intérêt sur les comptes en souffrance 
 
Cette disposition ne s’applique pas aux paiements effectués par carte de crédit au point de vente. Elle ne 
s’applique pas aux fournisseurs dont l’AMA ne contient aucune disposition relative au paiement par carte 
de crédit. 
 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2010A/actif
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6.3.2 Conditions Générales Supplémentaires 
 
 
ID 4013 Respect des mesures, des ordres permanents, des politiques et des règles sur place 
 
L’entrepreneur doit se conformer et s’assurer que ses employés et ses sous-traitants se conforment à 
toutes les mesures de sécurité, ordres permanents, politiques et règles sur place qui sont en vigueur sur 
le lieu où le travail est effectué. 
 
ID 4014 Suspension des travaux 
 
1. L’autorité contractante peut, à tout moment, par avis écrit, ordonner à l’entrepreneur de 
suspendre ou d’arrêter les travaux ou une partie des travaux du contrat pour une période allant jusqu’à 
180 jours. L’entrepreneur doit immédiatement se conformer à un tel ordre de manière à minimiser les 
frais liés à la suspension. Durant la période pendant laquelle cet ordre est en vigueur, l’entrepreneur ne 
doit pas retirer aucune partie des travaux des lieux des travaux avant d’en avoir obtenu au préalable le 
consentement écrit de la part de l’autorité contractante. Durant la période de 180 jours, l’autorité 
contractante doit soit annuler l’ordre ou résilier le contrat, en tout ou en partie, selon la(les) section(s) 
2010A (2014-09-25) Manquement de la part de l'entrepreneur ou  2010A (2020-05-28) dans les 
conditions générales 2010A (2021-12-02) Conditions générales : Biens (complexité moyenne). 
 
2. Lorsqu’un ordre est donné selon le paragraphe 1, à moins que l’autorité contractante résilie le 
contrat pour raisons de manquement de la part de l’entrepreneur ou que l’entrepreneur abandonne le 
contrat, l’entrepreneur aura droit au paiement de frais additionnels qui auront été encourus suite à la 
suspension en plus d’un profit équitable et raisonnable. 
 
3. Lorsqu’un ordre donné selon le paragraphe 1 est annulé, l’entrepreneur doit reprendre les 
travaux selon les conditions du contrat dès que pratiquement faisable. Si la suspension a affecté la 
capacité de l’entrepreneur à respecter la date de délivrance selon les conditions du contrat, la date pour 
l’exécution des travaux qui ont été affectés par la suspension sera prolongée pour une période 
équivalente à la période de suspension en plus d’une période, le cas échéant, qui, de l’avis de l’autorité 
contractante, et après consultation avec l’entrepreneur, est nécessaire pour que l’entrepreneur puisse 
reprendre les travaux. Tout ajustement équitable sera effectué au besoin à toute condition du contrat qui 
aura ainsi été affectée. 
 
6.4 Durée du contrat 
 
6.4.1 Période du contrat 
 
La période du contrat est à partir de la date du contrat jusqu'au jusqu'à l'achèvement et l'acceptation des 
travaux. 
 
6.4.2 Date de livraison 
 
Tous les livrables doivent être reçus tel qu'indiqué à l'annexe B. 
 
Le délai de livraison standard est compris entre 6 et 10 semaines pour la livraison et l'installation des 
meubles. 
 
6.4.3 Instructions de livraison 
 

 
Si la livraison est requise: Les marchandises doivent être livrées DDP (Destination comme spécifié dans 
le contrat) Règles Incoterms®, taxes applicables en sus. 

https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2010A/20#manquement-de-la-part-de-l-entrepreneur
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2010A/20#resiliation-pour-raisons-de-commodite
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2010A/20
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En plus de ce qui précède, l'entrepreneur doit décharger et déplacer les marchandises au(x) lieu(x) de 
livraison(s) spécifié(s) dans le contrat. 
 
6.4.4 Lieux de livraison et d'installation 
 
La livraison et l’installation du besoin sera effectuée aux points de livraison identifiés à l’Annexe B du 
contrat. 
 
Le chargé de projet doit fournir au fournisseur l’autorisation d’aller de l’avant. Il doit le faire avant la date 
limite de la livraison, en tenant compte du temps de livraison indiqué par le fournisseur. Le gouvernement 
du Canada se dégage de toute responsabilité advenant le cas où un fournisseur choisirait d’aller de 
l’avant sans l’autorisation du chargé de projet. 
 
6.5  Responsables 
 
6.5.1 Autorité contractante 
 
L'autorité contractante pour le contrat est : (à compléter lors de l'attribution du contrat) 
 
Nom : _________ 
Titre : _________ 
Département : Emploi et développement social Canada 
Adresse : 140 promenade du Portage, Gatineau, QC, K1A 0J9 
 
Téléphone : ___ ___ _______ 
Courriel : ___________ 
 
L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être autorisée, 
par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux dépassant la portée 
du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des instructions verbales ou 
écrites de toute personne autre que l'autorité contractante. 
 
6.5.2 Chargé de projet 
 
Le chargé de projet pour le contrat est : (à compléter lors de l'attribution du contrat) 
 
Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
Organisation : Emploi et développement social Canada 
Adresse : _____________ 
 
Téléphone : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 
 
Le chargé de projet représente le ministère ou l’organisme pour lequel les travaux sont exécutés, 
conformément au contrat, qui comprend des dispositions lui permettant d’autoriser la livraison et 
l’installation. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des travaux prévus 
dans le contrat. Les questions techniques peuvent être discutées avec le chargé de projet, mais le chargé 
de projet n'a pas le pouvoir d'autoriser des changements à la portée des travaux. Les modifications de la 
portée des travaux ne peuvent être apportées que par une modification du contrat émise par l'autorité 
contractante. 
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Le chargé de projet doit aussi s’assurer que les employés et les sous-traitants du fournisseur qui doivent 
accéder au site respectent le délai accordé au fournisseur pour aller livrer et installer le mobilier au site 
selon le calendrier principal de l’entrepreneur général (un représentant du Canada, ou un ou des 
fournisseurs de services sous contrat avec le gouvernement du Canada) 
 
 
6.5.3 Représentant de l'entrepreneur 
 
Le représentant de l'entrepreneur pour le contrat est : (à compléter lors de l'attribution du contrat) 
 
Nom : _____________ 
Titre : _____________ 
 
Téléphone : ___ ___ ________ 
Courriel : _______________ 
 
6.6 Paiement 
 
6.6.1 Base de paiement 
 

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat, l'entrepreneur 
sera payé un (des) prix unitaire(s) ferme(s) précisé(s) dans l'annexe B – Base de Paiement, selon un 
montant total de _____ $ (insérer le montant au moment de l'attribution du contrat). Les droits de 
douane sont et les taxes applicables sont en sus. 
 
Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification ou 
interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou ces 
interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés aux 
travaux. 

 
 
6.6.2 Méthode de Paiement 
 
Le Canada paiera l'entrepreneur lorsque des unités auront été complétés et livrés conformément aux 
dispositions de paiement du contrat si : 

a. une facture exacte et complète ainsi que tout autre document exigé par le contrat ont été 
soumis conformément aux instructions de facturation prévues au contrat; 

b. tous ces documents ont été vérifiés par le Canada; 

c. les travaux livrés ont été acceptés par le Canada. 
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6.6.3 Clauses du Guide des CCUA 
 
Clause du Guide des CCUA C0100C (2010-01-11) Vérification discrétionnaire des comptes - biens et(ou) 
services commerciaux  

 
6.6.4  Paiement électronique de factures – contrat 
 
Le Canada peut payer les factures par carte de crédit si l'AMA de l'entrepreneur indique l'acceptation d'un 
tel paiement. Veuillez-vous référer à l’AMA du fournisseur. 
 
6.7 Instructions relatives à la facturation 
 
L'entrepreneur doit soumettre ses factures conformément à l'article intitulé « Présentation des factures » 
des conditions générales. Les factures ne doivent pas être soumises avant que tous les travaux identifiés 
sur la facture soient complétés.  
 
Les factures doivent être distribuées comme suit :  
 

 
a. L'original doit être envoyés par courriel au chargé de projet identifier à la section intitulée 

« Responsables » du contrat pour attestation et paiement, et à l’adresse courriel 
suivante :  
 
qc-dgfa-installation@hrsdc-rhdcc.gc.ca 
 

 
6.8  Attestations et renseignements supplémentaires 

 
6.8.1 Conformité 
 
À moins d’indication contraire, le respect continu des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa 
soumission ou préalablement à l’attribution du contrat, ainsi que la coopération constante quant aux 
renseignements supplémentaires, sont des conditions du contrat et leur non-respect constituera un 
manquement de la part de l’entrepreneur. Les attestations pourront faire l'objet de vérifications par le 
Canada pendant toute la durée du contrat. 
 
6.9 Lois applicables 
 
Comme indiqué dans l'article « Lois applicables » de la partie 6A de l’AMA. 
 
6.10 Ordre de priorité des documents 
 
En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du document qui 
apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui figure plus bas sur ladite 
liste.   
 
(a) Les articles de l’entente de l’AMA E60PQ-120001; 
(b) Les articles de cette entente; 
(c) Les conditions générales 2010A (2021-12-02) Conditions Générales : biens (complexité 

moyenne);    
(d) Annexe A, Besoin; 
(e) Annexe B, Base de Paiement; 
(f) Annexe E, Attestation de l’exigence de vaccination contre la COVID-19 et; 

file://///hrdc-drhc.net/nc_common-commun$/FAS-SFA/IPPM-GIPA/Restricted/Procurement/Operations/Active/100019971%20-%20Furniture/Planning%20Documents/qc-dgfa-installation@hrsdc-rhdcc.gc.ca
https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-uniformisees-d-achat/3/2010A/20


N° de l'invitation - Solicitation No. N° de la modif - Amd. No.  Id de l'acheteur  - Buyer ID  
100019971   
 N° de réf. du client -  Client Ref. No. File No. - N° du dossier N° CCC / CCC No./ N° VME - FMS  
100019971 100019971  

 

Page 15 of - de 41 
 
 

(g) La soumission de l'entrepreneur en date du _________ insérer au moment de l'attribution du 
contrat)  

 
6.11 Accès aux installations et à l’équipement 
 
Les installations, l’équipement, les documents et le personnel du Canada ne sont pas automatiquement à 
la disposition de l’entrepreneur. Si ce dernier doit accéder aux locaux, aux systèmes informatiques 
(réseau de microordinateurs), à locaux de travail, aux téléphones, aux terminaux, aux documents et au 
personnel du Canada dans l’exécution des travaux, il devra en informer l’autorité contractante en temps 
opportun. Si la demande d’accès est approuvée par le Canada et que des arrangements sont pris pour 
que l’entrepreneur ait accès, l’entrepreneur, ses soustraitants, ses agents et ses employés doivent se 
conformer à toutes les conditions applicables du lieu de travail. De plus, l’entrepreneur doit s’assurer que 
les installations et l’équipement sont uniquement utilisés aux fins d’exécution du contrat. 

6.12 Installations du Canada pour accueillir la livraison 

 
Les employés et les sous-traitants du fournisseur qui doivent accéder au site sont tenus de se conformer 
aux plans de santé et sécurité établis pour le site, et à toute loi en vigueur dans la province ou le territoire 
où les travaux sont exécutés. 
Pendant la période du contrat, un représentant du Canada ou un ou des fournisseurs de services sous 
contrat avec le gouvernement du Canada peuvent demander la liste des employés et des sous-traitants 
ayant besoin d’accéder au site pour exécuter les travaux, ainsi que leur cote de sécurité. L’information 
doit être communiquée dans le délai prescrit pour veiller à ce que la fourniture, la livraison et l’installation 
du mobilier soient en conformité avec le calendrier principal. 

6.13 Finitions Standard 

 
L’utilisateur désigné (UD) va consulter le site Web du fournisseur indiqué à la partie 6A de l’AMA pour 
connaître les éléments de finition offerts. 
Dans les dix jours ouvrables suivant l’octroi du contrat, l’autorité contractante enverra à l’entrepreneur un 
avis écrit indiquant le choix d’éléments de finition du Canada pour chacun des produits figurant à l’annexe 
A.  
L’entrepreneur livrera les produits correspondant au choix d’éléments de finition du Canada. Aucuns frais 
supplémentaires ne seront facturés au Canada. 
 
6.14 Clauses du Guide des CCUA 
 
Clause du Guide des CCUA A9068C (2010-01-11), Règlements concernant les emplacements du 
gouvernement 
Clause du Guide des CCUA G1005C (2016-01-28), Assurance - aucune exigence particulière 
 

https://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual/5/A/A9068C/2
https://buyandsell.gc.ca/policy-and-guidelines/standard-acquisition-clauses-and-conditions-manual/5/G/G1005C/3
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ANNEXE A 
BESOIN 

 
 

Tableau A1: Tabouret rotatif avec dossier  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Créateur de chaise 2021 
 
 
 

 
 

 
 

 
          

IMPORTANT : 
Le Canada peut demander des renseignements supplémentaires pour confirmer les critères avant l'attribution du contrat dans un délai spécifié par 
l'utilisateur désigné (UI). 
Les fournisseurs doivent fournir des produits conformes aux choix d'exigences «» sélectionnés 

 
Critères 

Instructions 
Critères de sélection (les dimensions reflètent les spécifications des sièges de bureau(AMA)) 

A 
Appui-tête 
choisissez 
seulement 1 

☐ Oui: réglable et amovible (s'il y a lieu , indiquez le type d'ajustement dans les critères supplémentaires ci-dessous)                    

*Recommandé avec hauteur de dossier standard)  
 Non   

B 

Hauteur du 
dossier 
choisissez 
seulement 1 

 Standard = hauteur allant de 450mm (17,7 po) à 660 mm (26 po)  

☐ Dossier haut = hauteur supérieur à 660 mm (26 po) 

☐ Aucune préférence = hauteur minimale de 450mm (17.0 in.) 

Profil du dossier 
choisissez 
seulement 1 

 Aucune préférence    (Il est recommandé de sélectionner «aucune préférence» car les profils n'affectent pas la 
fonctionnalité de la chaise). 
☐ Autre = _____________________________ 

C 

Soutien 
lombaire 
choisissez TOUT 
ce qui est 
acceptable 

Réglable  

☐ Haut/bas = ajustement en hauteur d’au moins 50 mm (2,0 po) entre 150 mm (5,9 po) et 250 mm (9,8 po)                

☐ Autre = _____________________________ 

 Fixe = entre 150 mm (5,9 po) et 250 mm (9,8 po) au-dessus du siège 

D  

Accoudoirs  
 
choisissez TOUT 
ce qui est 
acceptable 

Critères ajustables 

☐ Hauteur réglable = ajustement d’au moins de 63 mm (2,5 po) entre 176 mm (6,9 po) à 289 mm (11,4 po) 

☐ Largeur réglable = dans la gamme de 443 mm (17 po) et 493 mm (19,4 po) 

☐ Pivot réglable = latéralement d’au moins 20° vers l’intérieur et d’au moins 10° vers l’extérieur 

☐ Fixe = plage de hauteur entre 200 mm (7,9 po) à 250 mm (9,8 po) 

 Aucun 

E 

Profondeur du 
siège  
 
choisissez TOUT 
ce qui est 
acceptable 

☐ Réglable = ajustement d’au moins 50 mm (2,0 po) à l’intérieur d’une plage comprise entre   

    420 mm (16,5 po) et 460 mm (18,1 po) 

 Fixe 

  

☐ Peu profond = 380 mm (15,0 po) à 420 mm (16,5 po)   

 Moyennement profond = supérieur à 420 mm (16,5 po) jusqu’à 460 mm (18,1 po)     

☐ Profond = supérieur à 460 mm (18,1 po) 

F  
Largeur du 
siège 

Veuillez vous référer au type de chaise au haut de la page 

Fauteuil standard rotatif et tabouret rotatif (largeur minimum de 450 mm (17,7 po))    

Fauteuil rotatif de grandes dimensions (largeur minimum de 560 mm (22 po)) 

G 

Hauteur du 
siège 
choisissez TOUT 
ce qui est 
acceptable 
 

Fauteuil rotatif  
☐ Réglable 

☐ Standard = 417 mm (16,4 po) ou moins à 512 mm (20,2 po) ou plus 

(doit inclure la plage du siège standard)   

☐ Bas = 376 mm (14,8 po) ou moins à 439 mm (17,3 po) ou plus  

(doit inclure la plage du siège bas) 

☐ Autre = voir les critères additionnels plus bas 

 ☐ Fixe = entre 417 mm (16,4 po) à 512 mm (20,2 po) 

Tabouret pivotant 
avec dossier 
 

  Réglable = doit être compris entre (19 po) et (35 po) (réglage pneumatique) 

☐  Fixe = doit être supérieur ou égal à 670 mm (27,5 po) 

H 

Mécanisme 
d’inclinaison 
choisissez 
seulement 1 

☐  Mécanisme d'inclinaison = Le siège et le dossier s'ajustent ensemble dans un rapport supérieur à 1: 1 (inclut à 

la fois l'inclinaison synchro et l'inclinaison à l'unisson) 
  Incliner indépendamment = l'assise et le dossier se règlent indépendamment l'un de l'autre 

☐  Aucune préférence  

I 

Mécanisme de 
verrouillage du 
siège et du 
dossier 

☐ Position de configuration = la chaise se verrouille ou s'arrête à une position avec l'assise à plat et le dossier 

droit 
 Positions multiples = la chaise se verrouille ou s'arrête à plusieurs positions (y compris la position de 
configuration) 

J Roulettes ☐ Tapis (moquette)                           Surface dures  

L Repose-pieds OUI - Voir critères supplémentaires 

 

Finis 
(Rembourrage / 
Non-
rembourrage) 
 
choisissez TOUT 
ce qui est 
acceptable 

Dossier              Tissu      ☐ Revêtement respirant (tissue à maille)        ☐ Autre = _______________ 

Siège    Tissu      ☐ Revêtement respirant (tissue à maille)        ☐ Autre = _ __________ 

☐ Aucune préférence 

 

Critères 
supplémentaires 

(le cas 
échéant) 

 

- Les chaises\bancs doivent répondre aux mêmes exigences relatives au fond de l’assise et 
au soutien de dos que les fauteuils; 
 
 

TYPE DE FAUTEUIL QTÉ: _65__ 
☐  Fauteuil rotatif (jusqu’à 275 lbs) 

☐  Fauteuil rotatif de grandes dimensions (jusqu'à 400 lb) 

  Tabouret rotatif avec dossier 



Créateur de chaise 2021 

 
- Les appui-pieds intégrés doivent être en forme d’anneau ou de demi-cercle et on doit 

pouvoir les régler (ou être à environ) d’une distance de 38 à 53 cm (de 15 à 21 po) sous le 
siège; 

 
- L’appui-pieds doit dépasser le siège d’au moins 5 cm (2 po); 
 
- La base de la chaise\banc doit être assez large pour que l‘on puisse se tenir debout sur 

l’appui-pieds sans faire basculer le tabouret; 
 
- La base doit être en contact avec le sol à cinq endroits, et un diamètre minimal de 68 

cm (27 po) pour la base ou une base style traîneau; 
 
- La base doit avoir 2 roulettes facilitantes à blocage, et 3 appuis stables; 
 
- La chaise haute doit permettre le travail debout avec postures inclinées; 
 
- Une bande antidérapante au siège doit être incluse afin de permettre le maintien en 

position semi assis debout; 
 
- Caractéristiques – Assise / Coussin : 
 

o Coussin d’assise en mousse / Rembourré pour plus de confort 
o Coussin doit être de bonne qualité 
o Revêtement en tissu de bonne qualité et résistant dans le temps, facilement 

nettoyable 
o L’assise doit être protégée par une membrane résistant à l’humidité 

 
- Couleur : Noir 

 
- Le produit doit être livré entièrement assemblé 
 
- Le fournisseur doit repartir avec tous les rebuts (cartons, plastiques, etc) et laisser l’endroit 

propre 
 

 
 

 
 
 
 
Photo à titre indicatif : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

https://www.google.ca/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Fergocentric.com%2Ffr%2Fcategorie-produit%2Fsieges-assis-debout-tabourets%2F&psig=AOvVaw1ZMoPDWiCz9E7lIwD11UEv&ust=1614290747796000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKDo0-nDg-8CFQAAAAAdAAAAABAD
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ANNEXE B 
BASE DE PAIEMENT 

 
 
1. Stratégie d’approvisionnement 
 

 Approvisionnement par sous-catégorie  
 

 Approvisionnement tout compris  
 
2. Produit et Prix 
 
INSTRUCTIONS AUX SOUMISSIONNAIRES: Les soumissionnaires doivent remplir la section B des 
tableaux désignés par l’Utilisateur Désigné dans le présent article, ainsi que les tableaux 5, 8 et 9. Les 
soumissionnaires doivent fournir une offre complète de produits pour chaque sous-catégorie ou 
sous-division ou de l’approvisionnement tout compris. Dans un contrat subséquent, le terme 
«soumission» signifie l'engagement du fournisseur, le terme «soumissionnaire» signifie “entrepreneur”.  
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LE SOUMISSIONNAIRE DOIT COMPLÉTER LA SECTION B – SOUMISSION DU FOURNISSEUR 

ENTIÈREMENT. 

 
 

APPROVISIONNEMENT TOUT COMPRIS  
 

 
Table 1: Résumé des fauteuils pour l’approvisionnement tout compris.   

Section A - BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU FOURNISSEUR 

Tableau Titre 
Qté 
(A) 

Fabricant 
séries/modèle 

Prix 
unitaire 
ferme 
 (B) 

total du 
produit 

(C)=(A)x(B) 

A1 Tabouret rotatif avec dossier 65  $ $ 

 Total des produits $ 
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Tableau 2 – Livraison (Le délais standard est de 6 à 10 semaines pour la livraison et l’installation de 
mobilier)  
 

Section A – BESOIN DE L’UD Section B – SOUMISSION DU 
FOURNISSEUR 

Tableau(x)  Lieu Date 
voulue** 
(A-M-J) 

Heure voulue* 
 

Le fournisseur 
doit fournir et 
livrer comme 
indiqué ci-
dessous** 

Prix de lot ferme 
$ 

A1 
 
(2 items à 
livrer) 

CSC Laval 
1041, boul. des 
Laurentides – Rez-de-
chaussée 
Laval, Qc, H7G 2W2 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A2 
 
(1 item à 
livrer) 

CSC Côte-des-Neiges 
5160 Boulevard 
Décarie, Suite 700 
Montréal, Qc, H3X 2H9 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A3 
 
(1 item à 
livrer) 

CSC Pointe-Claire 

6500 route 
Transcanadienne, bureau 
100 – Rez-de-chaussée 
Pointe-Claire, Qc H9R 
0A5 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A4 
 
(2 items à 
livrer) 

CSC Montréal (Centre-
ville) 
Complexe Guy-
Favreau 
200 boul. René-
Lévesque Ouest, Suite 
034, Tour ouest 
Montréal, Qc, H2Z 1X4 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A5 
 
(1 item à 
livrer) 

CSC Verdun 
4110 rue Wellington, 
étage 2 
Verdun, Qc, H4G 1V7 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A6 
 
(1 item à 
livrer) 

Parc Extension CSC 
(Montréal) 
540 Beaumont Avenue 
Montréal, QC H3N 1T7 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A7 
 
(1 item à 
livrer) 

Pointe-aux-Trembles 
CSC (Montréal) 
13313 Sherbrooke 
Street East 
Montréal, QC H1A 1C2 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A8 
 
(1 item à 
livrer) 

St-Léonard CSC 
(Montréal) 
6020 Jean-Talon Street 
East, Suite 500 
Montréal, QC, HIS 3B1 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A9 
 
(1 item à 
livrer) 

Drummondville CSC 
1175 Janelle Street, 
Suite 103 
Drummondville, QC  
J2C 3E2 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A10 
 
(1 item à 
livrer) 

Victoriaville CSC 
La Grande Place des 
Bois Francs 
1111 Jutras Boulevard 
East 
Victoriaville, QC  G6S 
1C1 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A11 
 
(1 item à 
livrer) 

Louiseville CSC 
507 Marcel Street 
Louiseville QC J5V 1N1 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A12 
 
(2 item à 
livrer) 

Trois-Rivières CSC 
1660 Royal Street, 
Office 100 
Trois-Rivières, QC G9A 
4K3 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A13 
 
(1 item à 
livrer) 

Lévis CSC 
Lévis Place, Suite 175 
50 President Kennedy 
Route 
Lévis, QC G6V 6W8 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A14 
 
(1 item à 
livrer) 

Ste-Foy CSC 
3229 Quatre-Bourgeois 
Road, Floor 3 
Québec, QC G1W 0C1 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A15 
 
(1 item à 
livrer) 

Limoilou CSC 
Complexe Du Littoral 
Suite 101 
2500 Montmorency 
Boulevard 
Québec, QC G1J 5C7 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A16 
 
(1 item à 
livrer) 

Montmagny CSC 
37 Sainte-Brigitte 
Avenue South 
Montmagny, QC G5V 
2Y3 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A17 
 
(1 item à 
livrer) 

Amos CSC  
502 4th Street East 
Amos, QC J9T 1Y4 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A18 
 
(1 item à 
livrer) 

Chibougamau CSC 
623 3rd Street 
Chibougamau, QC G8P 
3A2 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A19 
 
(1 item à 
livrer) 

CSC La Sarre 
319 Principale Street 
La Sarre, QC J9Z 1Z4 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A20 
 
(1 item à 
livrer) 

Senneterre CSC 
761 10th Avenue 
Senneterre, QC J0Y 
2M0 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A21 
 
(1 item à 
livrer) 

Val d’Or CSC 
400 Central Avenue 
Val d’Or, QC J9P 1P3 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A22 
 
(1 item à 
livrer) 

Ville-Marie CSC 
69B Ste-Anne Street 
Ville-Marie, QC J9V 
2B6 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A23 
 
(1 item à 
livrer) 

Saint-Eustache CSC 
250 Arthur-Sauvé 
Boulevard 
Saint-Eustache, QC 
J7R 2H9 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A24 
 
(2 item à 
livrer) 

Saint-Jérôme CSC 
339 Jean-Paul Hogue 
Boulevard 
Suite 100 
St-Jérôme, QC J7Z 7A5 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A25 
 
(1 item à 
livrer) 

Sainte-Thérèse CSC 
100 Ducharme 
Boulevard, Suite 130 
Sainte-Thérèse, QC 
J7E 1X2 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A26 
 
(1 item à 
livrer) 

Campbell’s Bay CSC 
2 John Street 
Campbell’s Bay, QC 
J0X 1K0 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A27 
 
(1 item à 
livrer) 

Gaspé CSC 
98 Queen Street 
Gaspé, QC G4X 2V4 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A28 
 
(1 item à 
livrer) 

New Richmond CSC 
152 Perron Boulevard 
West, Floor 2 
New Richmond, QC 
G0C 2B0 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A29 
 
(1 item à 
livrer) 

Ste-Anne-des-Monts 
CSC 
230 First Avenue West 
Ste-Anne-des-Monts, 
QC G4V 1E2 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A30 
 
(1 item à 
livrer) 

Cap-aux-Meules CSC 
380 Principal Road 
Cap-aux-Meules, QC 
G4T 1S2 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A31 
 
(1 item à 
livrer) 

Chandler CSC 
75 Rene-Levesque 
Boulevard East 
Suite 201 
Chandler, QC G0C 1K0 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A32 
 
(1 item à 
livrer) 

CSC Rimouski 
287 Pierre-Saindon 
Street, Floor 2 
Rimouski, QC G5L 9A7 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A33 
 
(1 item à 
livrer) 

Rivière-du-Loup CSC 
299 Lafontaine Street 
Rivière-du-Loup, QC 
G5R 3B1 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A34 
 
(1 item à 
livrer) 

La Pocatière CSC 
708 4th Avenue, Suite 
103 
La Pocatière, QC G0R 
1Z0 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A35 
 
(1 item à 
livrer) 

Causapscal CSC 8 
Saint-Jacques North 
Causapscal, QC G0J 
1J0 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A36 
 
(1 item à 
livrer) 

Matane CSC 
750 du Phare Avenue 
West, Suite 220 
Matane, QC G4W 3W8 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A37 
 
(1 item à 
livrer) 

Sept-Iles CSC 
701 Laure Boulevard, 
Floor 3 
Sept-Iles, QC G4R 1X8 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A38 
 
(1 item à 
livrer) 

Baie-Comeau CSC 
300 La Salle Boulevard 
Baie-Comeau QC G4Z 
2K2 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A39 
 
(1 item à 
livrer) 

Forestville CSC 
25 Route 138 East, 
Suite 800 
Forestville, QC G0T 
1E0 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A40 
 
(1 item à 
livrer) 

Dolbeau CSC  
1400 Des Érables 
Street 
Dolbeau-Mistassini, QC 
G8L 2W7 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A41 
 
(1 item à 
livrer) 

Alma CSC  
100 St-Joseph Street 
South, Office 105 
Alma, QC G8B 7A6 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A42 
 
(1 item à 
livrer) 

Roberval CSC 
755 Saint-Joseph 
Boulevard, Suite 202 
Roberval, QC G8H 2L4 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A43 
 
(1 item à 
livrer) 

St-Hyacinthe CSC 
3225 Cusson Avenue, 
Entrance 1 
Floor 2, Suite 2500 
St-Hyacinthe, QC J2S 
0H7 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A44 
 
(1 item à 
livrer) 

Granby CSC 
82 Robinson Street 
South 
Granby, QC J2G 7J8 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A45 
 
(1 item à 
livrer) 

Cowansville CSC  
224 du Sud Street, 
Floor 2 
Cowansville, QC J2K 
2X4 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A46 
 
(2 items à 
livrer) 

Saint-Jean-sur-
Richelieu CSC 
1235 Douglas Street, 
Suite 120 
St-Jean-sur-Richelieu, 
QC J2W 0J2 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A47 
 
(1 item à 
livrer) 

Chateauguay CSC 
245 St-Jean-Baptiste 
Boulevard, Suite 101 
Châteauguay, QC J6K 
3C3 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A48 
 
(2 items à 
livrer) 

Brossard CSC 
2501 Lapinière 
Boulevard 
Brossard, QC J4Z 3P1 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A49 
 
(1 item à 
livrer) 

Sorel CSC 
101 Augusta Street 
Sorel-Tracy, QC J3P 
1A8 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A50 
 
(2 items à 
livrer) 

Sherbrooke CSC 
50 Place de la Cité 
Sherbrooke, QC J1H 
4G9 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A51 
 
(1 item à 
livrer) 

Val-des-Sources CSC 
309 Chassé Street, 
Suite 200 
Asbestos, QC  J1T 2B4 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A52 
 
(1 item à 
livrer) 

Coaticook CSC 
289 Baldwin Street 
Coaticook, QC  J1A 
2A2 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A53 
 
(1 item à 
livrer) 

Lac Mégantic CSC 
5550 Frontenac Street 
Lac Mégantic, QC  G6B 
1H5 
 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A54 
 
(5 items à 
livrer) 

Entrepôt Régional 
\Service Canada 
EDIFICE NORMAND 
MAURICE  
740 Bel-Air Street 
Montréal, QC 
H4X 2K3 

Dès que 
possible, 
ou d’ici le 
31 Mars 
2022 

Entre 8 :30 et 16 :00 
(le site ferme à 
16 :00 – les travaux 
doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines pour 
la livraison et 
l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

*Heures normales de travail de 8 h à 17 h.  
**Le chargé de projet doit fournir au fournisseur l’autorisation d’aller de l’avant. Il 
doit le faire avant la date limite de la livraison, en tenant compte du temps de 
livraison indiqué par le fournisseur. Le gouvernement du Canada se dégage de toute 
responsabilité advenant le cas où un fournisseur choisirait d’aller de l’avant sans 
l’autorisation du chargé de projet.  

Total des 
livraisons : 

$ 

 
 
Tableau 3 – Livraison optionnelle   Ne s’applique pas. 
 
 
Tableau 4 - Installations du Canada où se fera la livraison  
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu [adresse] 

Plateforme [Pour tailles non standard, s’il y a lieu] 

Ascenseur [Existant ou inexistant]  
[Capacité pondérale, p. ex. maximum ½ tonne] 
[Taille – largeur x profondeur] 

Porte [Taille – hauteur x largeur] 

Monte-charge [Lieu] 

Autre (préciser)  
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Table 5 – Installation (Le délai standard est de 6 à 10 semaines pour la livraison et l’installation de 
mobilier.)  
 

Section A – BESOIN DE L’UTILISATEUR DÉSIGNÉ Section B – SOUMISSION DU 
FOURNISSEUR 

Tableau(x)  Lieu Date 
voulue** 
(A-M-J) 

Heure voulue : * 
 

Le fournisseur 
installera comme 
ci-dessous ** 

Prix de lot ferme 
$ 

A1 
 
(2 items à 
installer) 

CSC Laval 
1041, boul. des 
Laurentides – Rez-
de-chaussée 
Laval, Qc, H7G 2W2 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A2 
 
(1 item à 
installer) 

CSC Côte-des-
Neiges 
5160 Boulevard 
Décarie, Suite 700 
Montréal, Qc, H3X 
2H9 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A3 
 
(1 item à 
installer) 

CSC Pointe-Claire 

6500 route 
Transcanadienne, 
bureau 100 – Rez-de-
chaussée 
Pointe-Claire, Qc 
H9R 0A5 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A4 
 
(2 items à 
installer) 

CSC Montréal 
(Centre-ville) 
Complexe Guy-
Favreau 
200 boul. René-
Lévesque Ouest, 
Suite 034, Tour ouest 
Montréal, Qc, H2Z 
1X4 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A5 
 
(1 item à 
installer) 

CSC Verdun 
4110 rue Wellington, 
étage 2 
Verdun, Qc, H4G 1V7 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A6 
 
(1 item à 
installer) 

Parc Extension CSC 
(Montréal) 
540 Beaumont 
Avenue 
Montréal, QC H3N 
1T7 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A7 
 
(1 item à 
installer) 

Pointe-aux-
Trembles CSC 
(Montréal) 
13313 Sherbrooke 
Street East 
Montréal, QC H1A 
1C2 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A8 
 
(1 item à 
installer) 

St-Léonard CSC 
(Montréal) 
6020 Jean-Talon 
Street East, Suite 500 
Montréal, QC, HIS 
3B1 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A9 
 
(1 item à 
installer) 

Drummondville CSC  
1175 Janelle Street, 
Suite 103 
Drummondville, QC  
J2C 3E2 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A10 
 
(1 item à 
installer) 

Victoriaville CSC 
La Grande Place des 
Bois Francs 
1111 Jutras 
Boulevard East 
Victoriaville, QC  G6S 
1C1 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A11 
 
(1 item à 
installer) 

Louiseville CSC 
507 Marcel Street 
Louiseville QC J5V 
1N1 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A12 
 
(2 items à 
installer) 

Trois-Rivières CSC 
1660 Royal Street, 
Office 100 
Trois-Rivières, QC 
G9A 4K3 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A13 
 
(1 item à 
installer) 

Lévis CSC 
Lévis Place, Suite 
175 
50 President 
Kennedy Route 
Lévis, QC G6V 6W8 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A14 
 
(1 item à 
installer) 

Ste-Foy CSC 
3229 Quatre-
Bourgeois Road, 
Floor 3 
Québec, QC G1W 
0C1 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A15 
 
(1 item à 
installer) 

Limoilou CSC 
Complexe Du Littoral 
, Suite 101 
2500 Montmorency 
Boulevard 
Québec, QC G1J 
5C7 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A16 
 
(1 item à 
installer) 

Montmagny CSC 
37 Sainte-Brigitte 
Avenue South 
Montmagny, QC G5V 
2Y3 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A17 
 
(1 item à 
installer) 

Amos CSC 
502 4th Street East 
Amos, QC J9T 1Y4 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A18 
 
(1 item à 
installer) 

Chibougamau CSC 
623 3rd Street 
Chibougamau, QC 
G8P 3A2 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A19 
 
(1 item à 
installer) 

CSC La Sarre 
319 Principale Street 
La Sarre, QC J9Z 
1Z4 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A20 
 
(1 item à 
installer) 

Senneterre CSC 
761 10th Avenue 
Senneterre, QC J0Y 
2M0 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A21 
 
(1 item à 
installer) 

Val d’Or CSC 
400 Central Avenue 
Val d’Or, QC J9P 1P3 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A22 
 
(1 item à 
installer) 

Ville-Marie CSC 
69B Ste-Anne Street 
Ville-Marie, QC J9V 
2B6 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A23 
 
(1 item à 
installer) 

Saint-Eustache CSC 
250 Arthur-Sauvé 
Boulevard 
Saint-Eustache, QC 
J7R 2H9 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A24 
 
(2 items à 
installer) 

Saint-Jérôme CSC 
339 Jean-Paul Hogue 
Boulevard 
Suite 100 
St-Jérôme, QC J7Z 
7A5 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A25 
 
(1 item à 
installer) 

Sainte-Thérèse CSC 
100 Ducharme 
Boulevard, Suite 130 
Sainte-Thérèse, QC 
J7E 1X2 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A26 
 
(1 item à 
installer) 

Campbell’s Bay 
CSC 
2 John Street 
Campbell’s Bay, QC 
J0X 1K0 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A27 
 
(1 item à 
installer) 

Gaspé CSC 
98 Queen Street 
Gaspé, QC G4X 2V4 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A28 
 
(1 item à 
installer) 

New Richmond CSC 
152 Perron Boulevard 
West, Floor 2 
New Richmond, QC 
G0C 2B0 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A29 
 
(1 item à 
installer) 

Ste-Anne-des-Monts 
CSC 
230 First Avenue 
West 
Ste-Anne-des-Monts, 
QC G4V 1E2 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A30 
 
(1 item à 
installer) 

Cap-aux-Meules 
CSC 
380 Principal Road 
Cap-aux-Meules, QC 
G4T 1S2 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A31 
 
(1 item à 
installer) 

Chandler CSC 
75 Rene-Levesque 
Boulevard East 
Suite 201 
Chandler, QC G0C 
1K0 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A32 
 
(1 item à 
installer) 

CSC Rimouski 
287 Pierre-Saindon 
Street, Floor 2 
Rimouski, QC G5L 
9A7 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A33 
 
(1 item à 
installer) 

Rivière-du-Loup 
CSC 
299 Lafontaine Street 
Rivière-du-Loup, QC 
G5R 3B1 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A34 
 
(1 item à 
installer) 

La Pocatière CSC 
708 4th Avenue, 
Suite 103 
La Pocatière, QC 
G0R 1Z0 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A35 
 
(1 item à 
installer) 

Causapscal CSC 
8 Saint-Jacques 
North 
Causapscal, QC G0J 
1J0 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A36 
 
(1 item à 
installer) 

Matane CSC 
750 du Phare Avenue 
West, Suite 220 
Matane, QC G4W 
3W8 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A37 
 
(1 item à 
installer) 

Sept-Iles CSC 
701 Laure Boulevard, 
Floor 3 
Sept-Iles, QC G4R 
1X8 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A38 
 
(1 item à 
installer) 

Baie-Comeau CSC 
300 La Salle 
Boulevard 
Baie-Comeau QC 
G4Z 2K2 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A39 
 
(1 item à 
installer) 

Forestville CSC 
25 Route 138 East, 
Suite 800 
Forestville, QC G0T 
1E0 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A40 
 
(1 item à 
installer) 

Dolbeau CSC  
1400 Des Érables 
Street 
Dolbeau-Mistassini, 
QC G8L 2W7 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A41 
 
(1 item à 
installer) 

Alma CSC 
100 St-Joseph Street 
South, Office 105 
Alma, QC G8B 7A6 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A42 
 
(1 item à 
installer) 

Roberval CSC 
755 Saint-Joseph 
Boulevard, Suite 202 
Roberval, QC G8H 
2L4 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A43 
 
(1 item à 
installer) 

St-Hyacinthe CSC 
3225 Cusson 
Avenue, Entrance 1 
Floor 2, Suite 2500 
St-Hyacinthe, QC 
J2S 0H7 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A44 
 
(1 item à 
installer) 

Granby CSC 
82 Robinson Street 
South 
Granby, QC J2G 7J8 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A45 
 
(1 item à 
installer) 

Cowansville CSC 
224 du Sud Street, 
Floor 2 
Cowansville, QC J2K 
2X4 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A46 
 
(2 items à 
installer) 

Saint-Jean-sur-
Richelieu CSC 
1235 Douglas Street, 
Suite 120 
St-Jean-sur-
Richelieu, QC J2W 
0J2 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A47 
 
(1 item à 
installer) 

Chateauguay CSC 
245 St-Jean-Baptiste 
Boulevard, Suite 101 
Châteauguay, QC 
J6K 3C3 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A48 
 
(2 items à 
installer) 

Brossard CSC 
2501 Lapinière 
Boulevard 
Brossard, QC J4Z 
3P1 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A49 
 
(1 item à 
installer) 

Sorel CSC 
101 Augusta Street 
Sorel-Tracy, QC J3P 
1A8 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A50 
 
(2 items à 
installer) 

Sherbrooke CSC 
50 Place de la Cité 
Sherbrooke, QC J1H 
4G9 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A51 
 
(1 item à 
installer) 

Val-des-Sources 
CSC 
309 Chassé Street, 
Suite 200 
Asbestos, QC  J1T 
2B4 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

A52 
 
(1 item à 
installer) 

Coaticook CSC  
289 Baldwin Street 
Coaticook, QC  J1A 
2A2 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 

 
 

$ 

A53 
 
(1 item à 
installer) 

Lac Mégantic CSC 
5550 Frontenac 
Street 
Lac Mégantic, QC  
G6B 1H5 
 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 
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A54 
 
(5 items à 
installer) 

Entrepôt 
Régional\Service 
Canada 
EDIFICE NORMAND 
MAURICE 740 Bel-
Air Street 
Montréal, QC 
H4X 2K3 

Dès que 
possible, ou 
d’ici le 31 
Mars 2022 

Entre 8 :30 et 
16 :00 (le site ferme 
à 16 :00 – les 
travaux doivent être 
complétés au plus 
tard à 16 :00) 

_____ : semaines 
 
Le délai standard 
est de 6 à 
10 semaines 
pour la livraison 
et l’installation de 
mobilier. 
 
 

$ 

*Heures normales de travail de 8 h à 17 h. 
 
**Le chargé de projet doit fournir au fournisseur l’autorisation d’aller de 
l’avant. Il doit le faire avant la date limite de l’installation, en tenant compte du 
temps d’installation indiqué par le fournisseur. Le gouvernement du Canada 
se dégage de toute responsabilité advenant le cas où un fournisseur 
choisirait d’aller de l’avant sans l’autorisation du chargé de projet.  

Prix total de 
l’installation : 

$ 

 
 
Table 7 – Installation optionnelle:    Ne s’applique pas. 
 
Table 8 - Évaluation de la soumission et total du contrat pour  _______________ 
 (le Canada peut remplir ce tableau si le soumissionnaire ne l’a pas fait) 

 

1 Total ferme des produits (Tableau 1) $ 

2 Total ferme des livraisons (tableau 3)  $ 

3 Total ferme des installations (Tableau 6) $ 

4 Total des produits optionnels (Tableau 2) (Applicable si l’option est 
exercée) 

$ 

5 Total des livraisons optionnelles (Tableau 4) (Applicable si l’option est 
exercée) 

$ 

6 Total des installations optionnelles (Tableau 7) (Applicable si l’option est 
exercée) 

$  

7 Prix évalué (soumission) total* (1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6) [À supprimer au 
moment de l’attribution du contrat] 

$ 

8 Prix du contrat (1 + 2 + 3) : [applicable uniquement au moment de 
l’attribution du contrat] 

$ 

9 Taxes applicables : [applicable uniquement au moment de l’attribution du 
contrat] 

$ 

10 Coût estimatif total (8 + 9) : [applicable uniquement au moment de 
l’attribution du contrat] 

$ 

* Taxes applicables en sus. 
 
 

Table 9 – Représentant autorisé du soumissionnaire  

1. Représentant autorisé du soumissionnaire pour la soumission et le contrat 

Nom : Numéro de téléphone : 

Courriel : 

NEA : 

No. de l’AMA 
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ANNEXE C 

ATTESTATION DE L’EXIGENCE DE VACCINATION CONTRE LA COVID-19 
 

L'entrepreneur doit remplir et soumettre l'attestation des exigences de vaccination contre la COVID-19 ci-
dessous avec sa soumission. 
 
Attestation de l’exigence de vaccination contre la COVID-19 

 

Je, ____________________________________ (prénom et nom de famille), en tant que représentant de 

____________________________________ (nom de l’entreprise), dans le cadre de la demande de 

soumissions numéro ____________________________________ (insérer le numéro de la demande de 

soumissions), garantis et atteste que tous les membres du personnel que 

____________________________________ (nom de l’entreprise) fournira dans le cadre du présent 

contrat et qui accèdent aux lieux de travail du gouvernement fédéral où ils peuvent être en contact avec 

les fonctionnaires seront : 

(a) entièrement vaccinés avec un(des) vaccin(s) contre la COVID-19 approuvé(s) par Santé Canada; 

ou 

(b) à moins de ne pouvoir être vaccinés en raison d’une contre-indication médicale certifiée, de la 

religion ou d’autres motifs de discrimination interdits en vertu de la Loi canadienne sur droits de la 

personne, à condition que des mesures d’adaptation et d’atténuation aient été présentées au 

gouvernement du Canada et approuvées par celui-ci; 

jusqu’à ce que le gouvernement du Canada indique que l’exigence de vaccination contre la COVID-19 de 

la politique de vaccination contre la COVID-19 relative au personnel des fournisseurs ne soit plus en 

vigueur. 

 

J’atteste que tous les membres du personnel fournis par ___________________ (nom de l’entreprise) 

ont été informés des exigences de vaccination contre la COVID-19 de la Politique de vaccination contre 

la COVID-19 relative au personnel des fournisseurs, et que ______________ (nom de l’entreprise) a 

attesté qu’elle s’est conformée à cette exigence. 

  

J’atteste l’exactitude des renseignements fournis à la date indiquée ci-dessous et assure qu’ils le 

demeureront pendant toute la durée du contrat. Je comprends que les attestations fournies au 

gouvernement du Canada peuvent faire l’objet d’une vérification à tout moment. Je comprends également 

que le gouvernement du Canada considérera que l’entrepreneur n’a pas respecté ses engagements s’il 

découvre qu’une attestation est fausse pendant la période de soumission des propositions ou de contrat, 

qu’il s’agisse d’une erreur ou d’un acte délibéré. Le gouvernement du Canada se réserve le droit de 
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demander des renseignements supplémentaires pour vérifier l’attestation d’un soumissionnaire. Le non-

respect de toute demande ou exigence imposée par le gouvernement du Canada peut constituer un 

manquement au contrat. 

 

Signature : _____________________________________ 

 

Date : _________________________________________ 

 

Facultatif 

À des fins de collecte de données uniquement, veuillez apposer vos initiales ci-dessous si votre 

entreprise a déjà mis en vigueur sa propre politique de vaccination contre la COVID-19 ou des exigences 

en la matière pour ses employés. Le fait d’apposer vos initiales ci-dessous ne remplace pas l’obligation 

de remplir l’attestation ci-dessus. 

 

Initiales : ____________________ 

 

Selon la politique de vaccination contre la COVID-19 du gouvernement du Canada relative au personnel 

des fournisseurs, les renseignements que vous avez fournis seront protégés, utilisés, conservés et 

divulgués conformément à la Loi sur la protection des renseignements personnels. Veuillez prendre note 

que vous avez le droit d’accéder à tout renseignement dans votre dossier et d’y apporter des corrections, 

et que vous avez le droit de déposer une plainte auprès du Bureau du commissariat à la protection de la 

vie privée concernant le traitement de vos renseignements personnels. Ces droits s’appliquent également 

à toutes les personnes qui sont considérées comme membres du personnel aux fins du contrat et qui 

doivent accéder les lieux de travail du gouvernement du Canada où ils pourraient entrer en contact avec 

des fonctionnaires. 
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ANNEXE D 

INSTALLATIONS POUR LIVRAISON 

 



Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Laval 
1041, boul. des Laurentides – Rez-de-chaussée 
Laval, Qc, H7G 2W2 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte 83.5 x 35.5 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Frédéric Moreau – 438-337-8761 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Côte-des-Neiges 
5160 Boulevard Décarie, Suite 700 
Montréal, Qc, H3X 2H9 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
1363 kg 
75’’ x 56’’ 

Porte 84’’ x 39’’ 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Jaan Kukk - 514-208-0308 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Pointe-Claire 
6500 route Transcanadienne, bureau 100 – Rez-de-chaussée 
Pointe-Claire, Qc H9R 0A5 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte 90’’ x 34.25’’ 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Chantal Baptiste 514-216-6120 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Centre-Ville Montréal 
Complexe Guy-Favreau 
1125, rue Jeanne-Mance 
Montréal, Qc, H2Z 1Y1 

Plateforme Oui 

Ascenseur L’ascenseur de service permet d’accéder à tous les étages de la 
tour, du niveau S-2 (stationnement public) au 12e étage. 
Sa capacité maximale de charge : 1816 kg 
Mesure : 
Hauteur : 10 pieds 



Largeur : 6,67 pieds 
Profondeur : 5 pieds 
 
 

Porte Concernant la porte du quai de livraison, la hauteur maximale est 
de 12 pieds et 6 pouces. 
 

Monte-charge Le monte-charge permet seulement d’accéder du niveau S-1 (quai 
de réception) au niveau 00 (basilaire). 
Sa capacité maximale de charge : 2720 kg 
Mesure : (mesures approximatives car le monte-charge est en 
réparation) 
Hauteur : 9 pieds 
Largeur : 8 pieds 
 

Autre (préciser) Candice Allen 438-455-1117 ou 
Arlette Rebouco   438-892-1222 ou 
Vincent Leblanc-Lamothe   438-455-1132 (Mobile) 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Verdun 
4110 rue Wellington, étage 2 
Verdun, Qc, H4G 1V7 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
2500 lbs 
206cm x 131cm 
Porte : 211cm x 107cm 

Porte 211cm x 90cm 

Monte-charge N/A 

Autre (préciser) Louise Amano 438-892-2648 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Parc Extension (Montréal) 
540 Avenue Beaumont 
Montréal, Qc, H3N 1T7 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte 84.5’’ x 34’’ 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Abdrakhim Kalimov  438-844-1442 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  



Plateforme de chargement/lieu CSC Pointe-aux-Trembles (Montréal) 
13313 rue Sherbrooke Est 
Montréal, Qc, H1A 1C2 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte 8’10’’ x 5’10’’ 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Jeremy Simard 514-622-9422 

 
 
 
Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC St-Léonard (Montréal) 
6020 rue Jean-Talon Est , bureau 500 
Montréal, Qc, HIS 3B1 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
Capacité 1134kg 
Hauteur : 210cm – Largeur 105cm – Profondeur 175cm 

Porte Hauteur 212cm – Largeur 91cm 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Jeremy Simard 514-622-9422 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Drummondville 
1175 rue Janelle, suite 103 
Drummondville, Qc, J2C 3E2 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte [83’’ hauteur x 35’’ largeur] 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Marie-Josée Poirier - 819-857-5027 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Victoriaville 
La Grande Place des Bois Francs 
1111 Boul. Jutras Est 
Victoriaville, Qc, G6S 1C1 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte [83’’ hauteur x 41’’ largeur] 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Marie-Josée Poirier - 819-857-5027 

 



 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Louiseville 
507 rue Marcel 
Louiseville, Qc, J5V 1N1 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte [83’’ hauteur x 35’’ largeur] 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Nathalie Martineau – 819-841-5366 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Trois-Rivières 
1660 rue Royale, Suite 100 
Trois-Rivières, Qc, G9A 4K3 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte [84’’ hauteur x 34’’ largeur] 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Stéphane Blais – 819-383-9833 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Lévis 
Place Lévis, suite 175 
50, route du Président-Kennedy 
Lévis, Qc, G6V 6W8 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Porte double 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Hugo Lortie – 581-398-4004 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Ste-Foy 
3229 chemin des Quatre-Bourgeois, 3e étage 
Québec, Qc, G1W 0C1 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
Maximum 1000 lbs 

Porte Porte double 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Rosalie Siegwald – 581-308-2301 



 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Limoilou 
Complexe du Littoral, bureau 101 
2500, boul. Montmorency 
Québec, Qc, G1J 5C7 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Porte double 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Mélissa Morasse - .: 418-781-9653 / 581-398-6189 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Montmagny 
37, avenue Sainte-Brigitte sud 
Montmagny, Qc, G5V 2Y3 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Porte double 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Hugo Lortie – 581-398-4004 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Amos 
502 4th Street East 
Amos, Qc, J9T 1Y4 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Standard 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Mario Turcotte  438-337-4687 ou 
Annick Rancourt 450-530-0462 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Chibougamau 
623 3rd Street 
Chibougamau, Qc, G8P 3A2 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Standard 34 po 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Mario Turcotte  438-337-4687 ou 



Annick Rancourt 450-530-0462 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC La Sarre 
319 Rue Principale 
La Sarre, Qc, J9Z 1Z4 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Standard 34 po 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Lisette Lambert - 819-290-3524 ou 
Annick Rancourt 450-530-0462 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Senneterre 
761, 10e avenue 
Senneterre, Qc, J0Y 2M0 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Standard 34 po 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Mario Turcotte  438-337-4687 ou 
Annick Rancourt 450-530-0462 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Val d’Or 
400 Centrale Avenue 
Val d’Or, Qc, J9P 1P3 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Standard 34 po 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Mario Turcotte  438-337-4687 ou 
Annick Rancourt 450-530-0462 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Ville-Marie 
69B Ste-Anne Street 
Ville-Marie, Qc, J9V 2B6 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 



Porte Standard 34 po 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Lisette Lambert - 819-290-3524 ou 
Annick Rancourt 450-530-0462 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Saint-Eustache 
250, boul. Arthur-Sauvé 
Saint-Eustache, Qc, J7R 2H9 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Standard 34 po 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Laure Sawadogo - 450-710-1321 
Annick Rancourt 450-530-0462 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Saint-Jérôme 
339 Jean-Paul Hogue Boulevard 
Office 100 
St-Jérôme, Qc, J7Z 7A5 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Standard 34 po 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Laure Sawadogo - 450-710-1321 
Annick Rancourt 450-530-0462 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Sainte-Thérèse 
100 Ducharme Boulevard, Office 130 
Sainte-Thérèse, Qc, J7E 1X2 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Standard 34 po 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Laure Sawadogo - 450-710-1321 
Annick Rancourt 450-530-0462 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Campbell’s Bay 
2 John Street 
Campbell’s Bay, Qc, J0X 1K0 



Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte Standard 34 po 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Véronik Cadieux-Robillard - 873-390-1085 
Annick Rancourt 450-530-0462 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Gaspé 
98, rue de la Reine 
Gaspé, Qc, G4X 2V4 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant  
maximum ½ tonne 
4X4 

Porte Double porte 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Angela Joncas – 418-355-9989 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC New Richmond 
152 Perron Boulevard West, Floor 2 
New Richmond, Qc, G0C 2B0 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
Maximum ½ tonne 
4x4 

Porte Double porte 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Nathalie Beaulieu – 418-572-7503 
  

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Ste-Anne-des-Monts 
230 1re Avenue Ouest 
Ste-Anne-des-Monts, Qc, G4V 1E2 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 
Bureau au RDC 

Porte Double porte 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Nathalie Beaulieu – 418-572-7503 

 



 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Cap-aux-Meules 
380 chemin Principal 
Cap-aux-Meules, Qc, G4T 1S2 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
Maximum ½ tonne 
4x4 

Porte Double porte 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Nancy Beaudin - 418-680-3344 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Chandler 
75 Rene-Levesque Boulevard East 
Suite 201 
Chandler, Qc, G0C 1K0 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
Maximum ½ tonne 
4 x 4 

Porte Double porte 

Monte-charge non 

Autre (préciser) Nancy Beaudin - 418-680-3344 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Rimouski 
287, rue Pierre-Saindon, 2e étage 
Rimouski, Qc, G5L 9A7 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
Maximum ½ tonne 
4 x 4 

Porte 72 x 38 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Josiane J Ouellet - 418-731-1415 
  

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Rivière-du-Loup 
299, rue Lafontaine 
Rivière du Loup, Qc, G5R 3B1 



Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant – bureau au RDC 

Porte 72 x 38 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Josiane J Ouellet - 418-731-1415 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC La Pocatière 
103-708 4th Avenue Painchaud 
La Pocatière, Qc, G0R 1Z0 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 

Porte 72 x 38 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Josiane J Ouellet - 418-731-1415 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Causapscal 
8 St-Jacques North 
Causapscal, Qc, G0J 1J0 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 
Bureau au RDC 

Porte 72 x 38 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Annik Forget - 418-756-1205 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Matane 
750 du Phare Avenue West, Bureau 220 
Matane, Qc, G4W 3W8 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
Maximum ½ tonne 
3 x 3 

Porte Double porte 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Pascale Charest - 418-560-1407 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Sept-Iles 
701, boul. Laure, 3e étage 
Sept-Iles, Qc, G4R 1X8 



Plateforme Oui 

Ascenseur Existant 
Maximum ½ tonne 
4 x 4 

Porte Double porte 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Marie-Andrée Bérubé - 418-295-9147 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Baie-Comeau 
300 LaSalle Boulevard 
Baie-Comeau, Qc, G4Z 2K2 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
Maximum ½ tonne 
4 x 4 

Porte Double porte 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Marie-Andrée Bérubé - 418-295-9147 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Forestville 
25, route 138 est, Bureau 800 
Forestville, Qc, G0T 1E0 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 
Bureau au RDC 

Porte Double porte 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Marie-Andrée Bérubé - 418-295-9147 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Dolbeau 
1400, rue des Érables 
Dolbeau-Mistassini, Qc, G8L 2W7 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant 
Bureau au RDC 

Porte Double porte 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Martin Hudon - 418-480-8400 

 
 

Installations du Canada où se fera la livraison  



Plateforme de chargement/lieu CSC Alma 
100 St-Joseph Avenue South, Office 105 
Alma, Qc, G8B 7A6 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant – bureau au RDC 

Porte 72 x 38 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Martin Hudon - 418-480-8400 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Roberval 
755 St-Joseph Boulevard, Suite 202 
Roberval, Qc, G8H 2L4 

Plateforme Non 

Ascenseur Inexistant – bureau au RDC 

Porte Double porte 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Martin Hudon - 418-480-8400 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC St-Hyacinthe 
3225 Avenue Cusson,  Entrée no 1, 
2e étage, Suite 2500 
St-Hyacinthe, Qc, J2S 0H7 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant – 2x 
8 personnes maximum de capacité 

Porte Standard 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Marilyn Cameron – 438-455-1191 
  

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Granby 
82, rue Robinson Sud 
Granby, Qc, J2G 7J8 

Plateforme Non 

Ascenseur Rez-de-chaussé 

Porte Standard 

Monte-charge N/A 

Autre (préciser) Marilyn Cameron – 438-455-1191 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  



Plateforme de chargement/lieu CSC Cowansville 
224, rue du Sud, 2e étage 
Cowansville, Qc, J2K 2X4 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 
Capacité 4 personnes maximum 

Porte Standard 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Sandra Messier – 438-355-4291 

 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC St-Jean 
1235 Douglas Street – suite 120 
St-Jean-sur-Richelieu, Qc, J2W 0J2 

Plateforme Non 

Ascenseur CSC est au Rez-de-chaussée 

Porte Standard 

Monte-charge N/A 

Autre (préciser) Sandra Messier – 438-355-4291 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Chateauguay 
245, boul. St-Jean-Baptiste, suite 101 
Chateauguay, Qc, J6K 3C3 

Plateforme Non 

Ascenseur CSC Situé au rez-de-chaussée 

Porte Standard 

Monte-charge N/A 

Autre (préciser) Malika Awan -438-455-1119 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Brossard 
2501, Boulevard Lapinière 
Brossard, Qc, J4Z 3P1 

Plateforme Non 

Ascenseur Existant 1x 
Capacité 4 personnes maximum 

Porte Standard 

Monte-charge Non 

Autre (préciser) Guylaine Leduc -438-455-0637 

 



Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Sorel 
101, rue Augusta 
Sorel-Tracy, Qc, J3P 1A8 

Plateforme Non 

Ascenseur CSC situé au Rez-de-chaussé 

Porte Standard 

Monte-charge N/A 

Autre (préciser) Isabelle Lefebvre -579-243-1309 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Sherbrooke 
50 Place de la Cité 
Sherbrooke, Qc, J1H 4G9 

Plateforme Non 

Ascenseur CSC situé au niveau du rez-de-chaussée 

Porte Standard 

Monte-charge N/A 

Autre (préciser) Alex Goulet – 438-337-4921 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Val-des-Sources 
309, rue Chassé, bureau 200 
Asbestos, Qc, J1T 2B4 

Plateforme Non 

Ascenseur CSC situé au niveau du rez-de-chaussée 

Porte Standard 

Monte-charge N/A 

Autre (préciser) Alex Goulet – 438-337-4921 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Coaticook 
289, rue Baldwin 
Coaticook, Qc, J1A 2A2 

Plateforme Non 

Ascenseur CSC situé au niveau du rez-de-chaussée 

Porte Standard 

Monte-charge N/A 

Autre (préciser) Amélie Payeur -819-869-0024 

 

 

 



Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu CSC Lac Mégantic 
5550, rue Frontenac 
Lac Mégantic, Qc, G6B 1H5 

Plateforme Non 

Ascenseur CSC Situé au niveau du Rez-de-chaussée 

Porte Standard 

Monte-charge N/A 

Autre (préciser) Amélie Payeur -819-869-0024 

 

 

Installations du Canada où se fera la livraison  

Plateforme de chargement/lieu Entrepôt Régional\Service Canada 
ÉDIFICE NORMAND MAURICE 
740, rue Bel-Air 
Montréal, QC. 
H4X 2K3 
Le transporteur doit prendre rendez-vous avec le responsable 48h00 à 
l’avance :  

Louis Godin\Sergey Koshelev (514) 496-1948   
Restrictions : 
Camion maximum de 53’ 
 

Plateforme OUI 

Ascenseur N/A 

Porte HAUTEUR - 4,7 METRES / 15’6’’ 

Monte-charge N/A 

Autre (préciser) Le transporteur doit prendre rendez-vous avec le responsable 48h00 à 
l’avance :  

Louis Godin\Sergey Koshelev (514) 496-1948   
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